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 قَصِيْدَةُ اللاَّمِيَّةِ 

 

Le poème 

Lâmiyya 
 

 

 

 

 

 

Par l’imâm Ahmad Ibn Taymiyya 
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1 

 

ائِلَِيَ  بيَِوَ اَس  ذْه  نَْم  قِيَع  تِيَيَْع  َالهُدَ ...َد  نَْللِْهِدَ رُزِق  أ لَُةَِي سَْايَ ىَم   

  « Ô toi qui m’interroge sur ma voie et ma croyance  

Que soit pourvu de la guidée celui qui interroge afin d’être guidé »  

 

  

2 

 

قِّقٍَفيَق ولهَِسَْاَِ َمُح  لام  عَْك  لَ...َم  دَّ ب  ت  نهَُولاَي  نْث نيَع  لاَي   

 « Ecoute le discours d’un vérificateur dans sa parole  

Qui ne s’en détourne pas ni ne change »  
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3 

 

حَ  َالصَّ بٌَحُبُّ ذْه  ةَِكُلُّهُمَْليَم  سّل...َاب  و  ةَُالقرُْبىَبِهاَأ ت  دَّ و  م  و   

  « L’amour de tous les compagnons est pour moi une voie  

Et un désir de rapprochement : par lui je cherche l’intercession »  

 

 

4 

 

ف ضْلٌَساطِعٌَ لكُِلِّهِمَْق دْرٌَو  لَ...َو  ديقَُمِنْهُمَْأ فْض  ماَالصِّ لكِنَّ  

« Chacun d’eux possède un rang et un mérite éclatant  

Mais le véridique est d’entre eux le meilleur »  

 

 

5 

   

َأ قُولَُفيَِالقرُْآنَِ تَْبِـهَِو  اء  اَج  لََُ...م  رِيمَُالْـمُنز  َالْك  آياتُـهَُف هْو   

  « Et je dis sur le Coran ce avec quoi sont venus  

Ses versets, il est le noble, le descendu »  
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َ ادِيَو  ف ىَاله  َالمُصْط  لا لهَُُو  َج  لاَّ اللهَُج  َأ قوُلَُق الَ  لَُو  أ وَّ أ ت  لاَ   

« Et je dis « Allah a dit »  

et « L’élu a dit » et je n’interprète pas » 

 

 

7 

   

هاَيَْمَِجَ وَ  فاتَِأمُِرُّ قاًَكَ ...َعَُآياتَِالصِّ رَ مَ ح  الطِّ ق لَ  لَُاَن  ازَُالأ وَّ  

 « Et l’ensemble des versets, des attributs, je les transmets  

Véritablement, comme rapporté de la première manière. »  

 

 

8 

 

هاَإلىَنُقَّالهِاَ َعُهدت  لَُ...َوأ رُدُّ يَّ خ  ماَيُت  وأصونُهاَعنَكُلَِّ  

  « Et je renvoie leur responsabilité à ses rapporteurs  

Et je protège (les versets des attributs) de tout ce qu’on imagine »  
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9 

 

هَُ َوراء  تاب  َالكِّ ذ  ب  نَْن  لَُ...َقبُْحاًَلمِ  الأخط  يقولَُقالَ  لََّ د  وإذاَاسْت   

  « Que soit enlaidi celui qui repousse le Coran derrière lui !  

Et lorsqu’il argumente dit : Al Akhtal a dit ! »  

 

 

10 

   

هُمَْ َحقاًَربَّ وْن  ر  نْزِلَُ...َوالمؤمنونَي  يْفٍَي  يْرَِك  ماءَِبِغ  وإلىَالسَّ  

  « Et les croyants verront véritablement leur Seigneur  

Et il descend au ciel sans « comment » »  

 

 

11 

 

وضَِالذيَ يّاًَأ نْه لَُ...َوأقُرَُِبالميزانَِوالح  أ رجوَبأنِّيَمِنْهَُر   

 «  Et j’affirme la Balance et le Bassin dont  

J’espère y étancher ma soif »  
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مٍَ نَّ ه  َج  َفوق  دُّ راطَُيُم  َمُهْمِلَُ...َوكذاَالصِّ ر  دٌَن اجٍَوآخ  حِّ ف مُو   

 « Et ainsi le Pont étendu au-dessus de la Géhenne  

Alors (il y aura le) sain et sauf et un autre abandonné. »  

 

  

13 

 

ةٍََ َبحِِكْم  ارَُي صْلاهاَالشَّقيُّ دْخُلَُ...َوالنَّ ي  انَِس  َإلىَالجِن  قيُِّ وكذاَالتَّ  

« Et l’enfer : Y brûlera le malheureux par une sagesse  

Et ainsi le pieux rentrera au Paradis »  

 

 

14 

  

َعاقلٍَفيَق برِهَِ يٍّ ح  يُسْأ لَُ...َولكُِلَِّ لٌَيُقارِنُهَُهناكَو  م  ع   

  « Et à tout vivant, pensant dans sa tombe  

Une œuvre qui l’accompagnera là-bas et il sera interrogé. »  
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15 
 

َومالكٍَ نْقِلَُ...َهذاَاعتقادَُالشافِعيِّ َي  َثمَأحمد  وأبيَحنيفة   

  « Ceci est la croyance d’Ach-Chafi’î et de Mâlik 

Ainsi que d’Abû Hanîfah puis Ahmed comme il est cité. »  

 

 

16 

 

دٌَ   حِّ بيِْل هُمَف مُو  َس  عْت  ب  لٌَ...َف إنَِْاتَّ وَّ َمُع  ل يْك  اَع  َف م  عْت  د  َإنَِِابْت  و   

« Si donc tu suis leur voie, tu seras un monothéiste 

Et si tu innoves, tu n’auras pas de soutien. »  

 


